
300 REMINGTON ULTRA MAGNUM BRASS CASE - 300 REMINGTON
ULTRA MAGNUM BRASS 20/BOX

Hornady unprimed brass features tight tolerances, uniform concentricity,
consistent weight and capacity. Their manufacturing processes ensure consistent
bullet seating and uniform bullet release for optimal velocity and accuracy. Target
shooters insist on uniform case wall thickness and tight tolerances. Hornady
delivers this by treating brass as the foundation for an accurate cartridge, not as
a commodity.

Attributes

Name: 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM BRASS 20/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749015798
Mfr. No.: 86724
Náboje: 300 Remington SAUM
Rounds: 20
Quantity: 20
Delivery weight: 0.37kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 197mm
UPC: 090255867244

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für HORNADY 300 REMINGTON
ULTRA MAGNUM BRASS CASE

Einleitung
Willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung der HORNADY 300 Remington
Ultra Magnum Brass. Es ist wichtig, diese Informationen sorgfältig zu lesen und zu befolgen, um eine sichere
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Munition und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufinformationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Komponenten und Zubehörteile für das Laden und die Verwendung der
Patronen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während du mit
Munition arbeitest.
Achte darauf, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Überprüfe vor der Verwendung die Munition auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte dich an die Anweisungen des Herstellers beim Laden der Patronen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Stelle sicher, dass du über die nötigen Kenntnisse und Fähigkeiten verfügst, um die Patronen sicher zu laden
und zu verwenden.
Lade die Patronen gemäß den spezifischen Anweisungen für die HORNADY 300 Remington Ultra Magnum
Brass:

Verwende eine geeignete Ladepresse und die entsprechenden Werkzeuge.
Überprüfe die Maße und Toleranzen der Hülsen, um eine gleichmäßige Leistung zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Hülsen unbeschädigt sind, bevor du sie verwendest.

Verwende die Munition nur in dafür vorgesehenen Feuerwaffen, die für die .300 Remington SAUM ausgelegt
sind.
Halte beim Schießen einen sicheren Abstand zu anderen Personen und befolge die allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Überprüfe, ob es spezielle Rücknahmeprogramme für Munition oder Zubehör in deiner Nähe gibt.
Lagere leere Hülsen sicher, bis du sie entsorgen kannst, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du das
Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine
schnelle Unterstützung zu erhalten.

Diese Anleitung wurde erstellt, um sicherzustellen, dass du die HORNADY 300 Remington Ultra Magnum Brass
sicher und effektiv nutzen kannst. Halte dich immer an die Sicherheitsrichtlinien und genieße dein Schießen!



Safety Instruction Guide for 300 Remington Ultra
Magnum Brass Case

Introduction
Thank you for choosing the 300 Remington Ultra Magnum Brass Case. This product is designed for use in rifle
cartridges and is manufactured with highquality standards to ensure accuracy and reliability. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and use of ammunition and reloading components.
Always store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect brass cases for signs of wear, damage, or defects before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when handling brass cases and
during reloading.
Use only compatible firearms that are designed for the 300 Remington Ultra Magnum cartridge.
Follow the manufacturer's reloading data and recommendations for bullet seating and powder charges.
Avoid overloading cartridges, as this can lead to dangerous malfunctions.
Do not use brass cases that show signs of corrosion, cracks, or other damage.
Ensure that your work area is wellventilated when reloading ammunition.

Instructions for Installation and Usage
Before reloading, ensure that your workspace is clean and organized.
Inspect each brass case for cleanliness and integrity. Remove any debris or dirt.
Use a suitable resizing die to resize the brass case to the correct dimensions.
Prime the brass case according to the manufacturer's specifications.
Fill the case with the appropriate powder charge, ensuring it matches the recommended load for the bullet you
intend to use.
Seat the bullet firmly into the brass case, following the manufacturer's recommendations for seating depth.
Store finished cartridges in a safe and secure manner, clearly labeled with the caliber and load information.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not throw brass cases in regular trash; check for recycling options in your area.
Follow local guidelines for the disposal of hazardous materials, if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the contact information
provided by your retailer or the manufacturer. Always ensure you have the latest information regarding safety recalls
and product updates.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 300 Remington Ultra
Magnum Brass Case. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
La munición de latón Hornady 300 Remington Ultra Magnum es un producto diseñado para ofrecer un rendimiento
de alta precisión. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y
efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre cómo utilizar, almacenar y desechar este producto de
manera segura, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto esté fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Verifica siempre que el área de tiro esté despejada y segura antes de usar la munición.
Utiliza siempre protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Nunca apuntes con un arma a algo que no desees disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena la munición en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor o humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

La munición puede causar lesiones graves si se usa incorrectamente.
La manipulación inadecuada puede resultar en disparos accidentales.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre inspecciona la munición antes de usarla para detectar daños o deformaciones.
Nunca uses munición que no sea adecuada para tu arma.
Sigue las instrucciones del fabricante de tu arma para el uso correcto de la munición.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años. Asegúrate de que solo adultos capacitados
lo manejen.
Si sientes que la munición no está funcionando correctamente, deja de usarla inmediatamente y busca
asesoría profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté limpia y en buen estado de funcionamiento.
Verifica que el área de tiro esté despejada y que no haya personas en la proximidad.

Carga de la Munición:

Abre la acción del arma de fuego y asegúrate de que esté descargada.
Inserta la munición Hornady 300 Remington Ultra Magnum en el cargador o cámara según las
especificaciones de tu arma.

Disparo:

Colócate en una posición estable y segura.
Apunta hacia el objetivo y asegúrate de que el área detrás del objetivo esté despejada.
Presiona el gatillo suavemente y de manera controlada.

Después del Disparo:

Mantén el arma apuntando hacia el objetivo hasta que estés seguro de que es seguro moverla.
Desactiva el arma y verifica que esté descargada.



Instrucciones de Eliminación
No deseches la munición de manera irresponsable.
Lleva cualquier munición no utilizada o dañada a un centro de recolección de residuos peligrosos.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de munición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información del fabricante y verifica su
sitio web para obtener más detalles sobre el contacto y el soporte.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para
garantizar un uso seguro y eficaz de la munición Hornady 300 Remington Ultra Magnum.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Hornady 300
Remington Ultra Magnum

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek Hornady 300 Remington Ultra Magnum. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochronę konsumentów zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj łusek wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że produkt jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie odpowiednich i sprawdzonych komponentów do ładowania.
Zawsze zakładaj okulary ochronne i rękawice podczas ładowania amunicji.
Nigdy nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Upewnij się, że miejsce strzelania jest odpowiednio zabezpieczone przed osobami postronnymi.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed rozpoczęciem ładowania sprawdź, czy wszystkie narzędzia i komponenty są w dobrym stanie.
Użyj odpowiedniego sprzętu do ładowania amunicji, zgodnie z instrukcjami producenta.
Podczas ładowania amunicji, upewnij się, że używasz właściwych dawek prochu i pocisków.
Zawsze przestrzegaj zaleceń dotyczących ciśnienia i obciążenia dla danego kal. 300 Remington SAUM.
Po zakończeniu ładowania, przechowuj gotową amunicję w odpowiednich pojemnikach, oznaczonych i
zabezpieczonych przed dostępem osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj zużytych łusek do zwykłego kosza na śmieci.
Używane łuski można oddać do lokalnych punktów zbiórki lub utylizacji amunicji.
Upewnij się, że wszelkie odpady związane z amunicją są usuwane zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony
środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych strzałów!
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Säkerhetsinstruktioner för 300 REMINGTON ULTRA
MAGNUM BRASS CASE HORNADY

Introduktion
Tack för att du valt Hornady 300 Remington Ultra Magnum Brass. Denna produkt är designad för att ge hög
prestanda och noggrannhet. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig själv och andra, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder ammunition.
Håll ammunition utom räckhåll för barn och andra obehöriga personer.
Förvara ammunition på en torr och säker plats, borta från värme och fuktighet.
Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick innan användning.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är avsedd för ditt specifika vapen.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för ditt vapen.
Undvik att använda ammunition som har synliga skador eller tecken på korrosion.
Kontrollera att hylsorna är fria från skräp innan de laddas i vapnet.
Utför alltid skjutning på godkända skjutbanor och i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av ammunition:

Kontrollera att vapnet är i avstängt läge.
Ladda en hylsa i vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att hylsan är korrekt placerad och att inga hinder finns i laddningsområdet.

Skjutning:

Stå i en stabil position och rikta vapnet mot målet.
Kontrollera omgivningen för att säkerställa att det är säkert att skjuta.
Tryck av avtryckaren försiktigt och håll alltid en säkerhetsavstånd från andra personer.

Rengöring efter användning:

Rengör vapnet noggrant efter varje användning för att förhindra korrosion och slitage.
Följ tillverkarens anvisningar för rengöring och underhåll av vapnet.

Avfallshantering
Kasta tomma hylsor och oönskad ammunition på ett säkert och miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för hantering av ammunition och vapenavfall.
Kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller
tillverkare. Se till att alltid ha tillgång till aktuell information och vägledning för säker användning av ammunition.

Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av ammunition.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nábojnice 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM BRASS CASE HORNADY. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, abyste zajistili
bezpečnost svou i ostatních. Prosím, důkladně si přečtěte tento návod před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte nábojnice podle pokynů výrobce a dodržujte místní zákony a předpisy.
Zajistěte, aby byl produkt skladován na suchém místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím zkontrolujte nábojnice na jakékoli viditelné poškození.
Nenechávejte nábojnice vystavené extrémním teplotám nebo vlhkosti.
V případě, že se domníváte, že produkt je nebezpečný, neprodleně jej přestaňte používat a informujte
příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze zbraně, které jsou určeny pro náboje typu 300 Remington SAUM.
Zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém technickém stavu a zda byla správně vyčištěna.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je prostor před vámi volný a bezpečný.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte vystřelit.
Při manipulaci s nábojnicemi a zbraněmi dodržujte zásady bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vyčištěná a připravená k použití.
Zkontrolujte, zda je komora prázdná.

Vložení nábojnic:

Opatrně vložte nábojnice do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že jsou nábojnice správně usazeny a zajištěny.

Střelba:

Po kontrole bezpečnosti prostoru před vámi, můžete provést výstřel.
Dodržujte všechny pokyny výrobce zbraně a používejte vhodné ochranné pomůcky.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte zbraň a zkontrolujte, zda nejsou nábojnice poškozené.
Uložte nábojnice na bezpečném místě.

Pokyny k likvidaci
Nepoužité nebo poškozené nábojnice likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Pokud máte pochybnosti, obraťte se na místní úřady nebo specialisty na likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a všechny relevantní údaje.

Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


